2.1 KAlI  TIAAIN EICHABEN €IC KATTEPNAOYM Al HMEPWN KAl HKOYC6eH oTIl €IC
kai palin eisElthen eis kapernaoum di hEmerOn kai EkousthE hoti eis
G2532 G3825 G1525 G1519 G2584 G1223 G2250 G2532 G191 G3754 G1519
Conj Adv vi2Aor Act3Sg  Prep ni proper Prep n_GenPIf Conj viAor Pas 3Sg Conj Prep
AND  AGAIN he-INTO-CAME INTO  CAPERNAUM THRU DAYS AND it-IS-HEARD that INTO

he-entered during

OIKON ECTIN

oikon estin

G3624 G2076

n_Acc Sgm viPres vxx 3 Sg

HOME He-IS

house

2:2 KAl EYOEWC CYNHXOHCAN TTOAAOI WCTE MHKET I XWPEIN MHAE
kai eutheOs sunEchthEsan polloi hOste mEketi chOrein mEde
G2532 G2112 G4863 G4183 G5620 G3371 G5562 G3366
Conj Adv vi Aor Pas 3 Pl a_NomPIm Conj Adv vn Pres Act Conj
AND immediately WERE-TOGETHER-LED MANY AS-BESIDES NO-NOT-STILL  TO-BE-SPACING NO-YET

were-gathered so-that by-no-means-still  to-be-room not-Yéleven

TA TTPOC THN OYPAN KA  EAAAEI AYTOIC TON AOI'ON

ta pros tEn thuran kai elalei autois ton logon

G3588 G4314 G3588 G2374 G2532 G2980 G846 G3588 G3056

t_AccPln Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj vilmpfAct3Sg ppDatPIm t_AccSgm n_AccSgm

THE TOWARD THE DOOR AND  He-TALKED to-them THE saying

the(P) he-spoke word

2:3 KAl EPXONTAI TTPOC AYTON TIAPAAYTIKON $EPONTEC A IPOMENON
kai erchontai pros auton paralutikon pherontes airomenon
G2532 G2064 G4314 G846 G3885 G5342 G142
Conj vi Pres midD/pasD 3 Pl Prep ppAcc Sgm a_Acc Sgm vp Pres Act Nom PIm  vp Pres Pas Acc Sgm
AND THEY-ARE-COMING ~ TOWARD Him paralytic CARRYING beING-LIFTED

bringing

YTTIO TECCAPWN

hupo  tessarOn

G5259 G5064

Prep a_GenPlm

by FOUR

four-

2.4 KAI MH AYNAMENOI TTIPOCEITICAI AYTWD AlX TON OXAON
kai mE dunamenoi proseggisai autO dia ton ochlon
G2532 G3361 G1410 G4331 G846 G1223 G3588 G3793
Conj Part Neg vp Pres midD/pasD Nom PIm  vn Aor Act pp DatSgm  Prep t_ AccSgm n_AccSgm
AND NO beING-ABLE TO-TOWARD-NEAR  to-Him THRU THE THRONG

to-draw-near-to him because-of

ATTECTENACAN THN CTErHN onoy HN KAI €ZOPYZANTEC

apestegasan tEn stegEn hopou En kai exoruxantes

G648 (G3588 G4721 G3699 G2258 G2532 G1846

vi Aor Act 3 PI t_Acc Sg f n_Acc Sg f Adv vi Impf vxx 3 Sg Conj vp Aor Act Nom Pl m

THEY-FROM-EXCLUDE THE EXCLUDer THE-?-where He-WAS AND OUT-EXCAVATIng

they-unroof roof where® scooping-out-

XAAWMDCIN TON KPABBATON €d w o TIAPAAYTIKOC

chalOsin ton krabbaton eph hO ho paralutikos

G5465 (G3588 G2895 G1909 G3739 (G3588 (G3885

vi Pres Act 3 Pl t_Acc Sgm n_Acc Sgm Prep pr Dat Sg m t_Nom Sgm a_Nom Sgm

THEY-ARE-LOWERING THE PALLET ON WHICH THE paralytic

KATEKEITO

katekeito

G2621

vi Impf midD/pasD 3 Sg

was-DOWN-LAID

was-laid-down

25 1AMN A€E o IHCOYC THN TTICTIN AYTWN Ae€rel TWO
idOn de ho iEsous tEn pistin autOn legei to
G1492 G1161 G3588 G2424 G3588 G4102 G846 G3004 G3588
vp 2Aor Act Nom Sgm  Conj t NomSgm n_NomSgm t_ AccSgf n_AccSgf ppGenPIm viPresAct3Sg t_DatSgm
PERCEIVING YET THE JESUS THE BELIEF OF-them He-IS-sayING  to-THE

faith

TIAPAAYTIKW TEKNON APEDMNTAI Col Al AMAPTIAI COY

paralutikO teknon apheOntai soi hai hamartiai sou

G3885 G5043 G863 G4671 G3588 G266 G4675

a_Dat Sgm n_Voc Sgn viPerfPas 3 Pl pp2DatSg t_NomPIf n_Nom PIf pp 2 Gen Sg

paralytic offspring HAVE-been-FROM-LET to-YOU THE misses OF-YOU

child ! have-been-pardoned you sins

2:6 HCAN A€E TINEC TN FrPAMMATEWMN €Kel KABHMENOI KAl
Esan de tines tOn grammateOn ekei kathEmenoi kai
G2258 G1161  G5100 G3588 G1122 G1563  G2521 G2532
vi Impf vxx 3 PI Conj pxNomPIm t GenPlm n_GenPlm Adv vp Pres midD/pasD Nom Pl m Conj
WERE YET ANY OF-THE WRITers there sSittING AND

-were some scribes
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Translation : AV

Mark 2

1. And again he entered into
Capernaum after [some] days,
and it was noised that he was
in the house.

2 And straightway many were
gathered together, insomuch
that there was no room to
receive [them], no, not so
much as about the door: and he
preached the word unto them.

S And they come unto him,
bringing one sick of the palsy,
which was borne of four.

4 And when they could not
come nigh unto him for the
press, they uncovered the roof
where he was: and when they
had broken [it] up, they let
down the bed wherein the sick
of the palsy lay.

5 When Jesus saw their faith,
he said unto the sick of the
palsy, Son, thy sins be forgiven
thee.

5 But there were certain of the
scribes  sitting  there, and
reasoning in their hearts,
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AIAAOI'IZOMENOI €EN TAaIC KAPAIAIC AYTON

dialogizomenoi en tais kardiais autOn

G1260 G1722 (3588 G2588 G846

vp Pres midD/pasD Nom PIm Prep t_DatPIf n_DatPIf pp Gen PIm

THRU-accountING IN THE HEARTS OF-them

reasoning

27 TI oYToC oYTWwC AAANEI BAACDHMIAC TIC AYNATAI
ti houtos houtOs lalei blasphEmias tis dunatai
G5101 G3778 G3779 G2980 G988 G5101 G1410
pi Acc Sgn pd Nom Sg m Adv vi Pres Act 3 Sg n_Acc PIf pi Nom Sg m vi Pres midD/pasD 3 Sg
ANY this-One thus IS-TALKING HARM-AVERments ANY IS-ABLE
why ? this- is-speaking blasphemies who ?

ADIENAI AMAPTIAC €l MH €IC o 6€0C

aphienai hamartias ei mE heis ho theos

G863 G266 G1487 G3361 G1520 G3588 G2316

vn Pres Act n_ Acc PI f Cond PartNeg a_NomSgm t_NomSgm n_Nom Sgm

TO-FROM-LET misses IF NO ONE THE God

to-pardon sins

2:8 KAl EYOEWC EITIrNOYC o IHCOYC TW® TINEYMATI AYTOY oTI
kai eutheOs epignous ho iEsous to pneumati autou hoti
G2532 G2112 G1921 G3588 G2424 G3588 G4151 G846 G3754
Conj Adv vp 2Aor ActNom Sgm t_ NomSgm n_NomSgm t DatSgn n_DatSgn pp Gen Sgm  Conj
AND immediately ON-KNOWING THE JESUS to-THE spirit OF-Him that

recognizing

OYTWC AIAAOrIZONTAIL €EN EAYTOIC €EITEN AYTOIC TI TAYTA

houtOs dialogizontai en heautois eipen autois ti tauta

G3779 G1260 G1722 G1438 G2036 G846 G5101 G5023

Adv vi Pres midD/pasD 3 PI Prep pf3 Dat PIm vi 2Aor Act 3 Sg pp Dat PI'm piAcc Sgn  pdAcc PIn

thus THEY-ARE-THRU-accountING  IN selves He-said to-them ANY these

they-are-reasoning themselves why ? these-

AIANOI' 1ZECOE €EN TAIC KAPAIAIC YMWON
dialogizesthe en tais kardiais humOn
G1260 G1722 (3588 G2588 G5216

Vi Pres midD/pasD 2 PI Prep t_DatPlf n_DatPIf pp 2 Gen PI
YE-ARE-THRU-accountING IN THE HEARTS OF-YOU(P)
ye-are-reasoning of-ye

29 TI1 ECTIN EYKOTIWDTEPON EITTIEIN TWO TIAPAAYTIKW ADPEWNTAI
ti estin eukopOteron eipein to paralutikO apheOntai
G5101 G2076 G2123 G2036 G3588 G3885 G863
piNom Sgn viPresvxx3Sg a_Nom SgnCmp vn 2Aor Act t_DatSgm a_DatSgm vi Perf Pas 3 PI
ANY IS easier TO-BE-sayING to-THE paralytic HAVE-been-FROM-LET
what ? have-been-pardoned
COl Al AMAPTIAI H EITTIEIN €EreipPail KA1 APON CcoYy
soi hai hamartiai E eipein egeirai kai aron sou
G4671 G3588 G266 G2228 G2036 G1453 G2532 G142 G4675
pp2DatSg t_NomPIf n_NomPIf Part vn 2Aor Act vm Aor Mid 2 Sg Conj vm Aor Act2Sg  pp 2 Gen Sg
to-YOU THE misses OR TO-BE-sayING  be-YOU-ROUSED AND LIFT OF-YOU
you sins be-you-roused ! pick-up-you !
TON KPABBATON KAl TIEPITIATEI
ton krabbaton kai peripatei
G3588 G2895 G2532 G4043
t_AccSgm n_AccSgm Conj vm Pres Act 2 Sg
THE PALLET AND BE-ABOUT-TREADING
be-you-walking !
2:10 INN A€ EIAHTE OTI1 EZOYCIAN €Xe€l o YlOoC TOY
hina de eidEte hoti exousian echei ho huios tou
G2443 G1161 G1492 G3754 (1849 G2192 G3588 G5207 G3588
Conj Conj vs Perf Act 2 PI Conj n_Acc Sg f viPresAct3Sg t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm
THAT YET YE-MAY-BE-PERCEIVING that authority IS-HAVING THE SON OF-THE
ANOPWTIOY ADIENAI €Tl  THC rHC AMAPTIAC A€rel TWD TIAPAAYT IKWD
anthrOpou aphienai epi tEs gEs hamartias legei to paralutikO
G444 G863 G1909 G3588 G1093 G266 G3004 G3588 G3885
n_Gen Sgm vn Pres Act Prep t GenSgf n_GenSgf n_AccPIf viPresAct3Sg t DatSgm a_DatSgm
human TO-FROM-LET ON OF-THE LAND misses He-IS-sayING  to-THE paralytic
to-pardon the earth sins
2:11 col AEraw €EreipPail KAl  APON TON KPABBATON COY KA1
soi legO egeirai kai aron ton krabbaton sou kai
G4671 G3004 G1453 G2532 G142 G3588 G2895 G4675 G2532
pp2DatSg viPres Actl1Sg vm Aor Mid 2 Sg Conj vmAorAct2Sg t AccSgm n_AccSgm pp2GenSg Conj
to-YOU I-AM-sayING be-YOU-ROUSED AND LIFT THE PALLET OF-YOU AND
be-you-roused ! pick-up-you !
YTIATE €IC TON OIKON coy
hupage eis ton oikon sou
G5217 G1519 G3588 G3624 G4675
vm Pres Act 2 Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm pp 2 Gen Sg
BE-UNDER-LEADING INTO THE HOME OF-YOU
be-you-going-away ! house
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Translation : AV

Mark 2

7 Why doth this [man] thus
speak blasphemies? who can
forgive sins but God only?

8 And immediately when Jesus
perceived in his spirit that they
S0 reasoned within themselves,
he said unto them, Why reason
ye these things in your hearts?

9 Whether is it easier to say to
the sick of the palsy, [Thy] sins
be forgiven thee; or to say,
Arise, and take up thy bed, and
walk?

10 But that ye may know that
the Son of man hath power on
earth to forgive sins, (he saith
to thesick of the palsy,)

111 say unto thee, Arise, and
take up thy bed, and go thy
way into thine house.
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2:12 KAl HrePeH EYOEWDC KAl APAC TON KPABBATON €E€ZHAOGEN
kai EgerthE eutheOs kai aras ton krabbaton exElthen
G2532 G1453 G2112 G2532 G142 G3588 G2895 G1831
Conj vi Aor Pas 3 Sg Adv Conj vp Aor ActNomSgm t_AccSgm n_Acc Sgm vi 2Aor Act 3 Sg
AND he-WAS-ROUSED  immediately ~ AND LIFTing THE PALLET he-OUT-CAME

picking-up he-came-out

ENANTION TIANTWON OWCTE EZICTACOHOAI TIANTAC KAl AOZMZEIN TON

enantion pantOn hOste existasthai pantas kai doxazein ton

G1726 G3956 G5620 G1839 G3956 G2532 G1392 G3588

Adv a_GenPlm Conj vn Pres Mid a_AccPIm Conj vn Pres Act t_Acc Sgm

IN-INSTEAD OF-ALL AS-BESIDES TO-BE-OUT-STANDING  ALL AND TO-BE-esteemizING  THE

in-front-of all so-that to-be-being-amazed to-be-glorifying

©EON AEFONTAC OTIl OYAENMOTE OYTWC €I1AOMEN

theon legontas hoti oudepote houtOs eidomen

G2316 G3004 G3754 G3763 G3779 G1492

n_Acc Sgm vp Pres Act Acc PIm Conj Adv Adv vi 2Aor Act 1 Pl

God sayING that NOT-YET-?-when thus WE-PERCEIVED

never

2:13 KAl €EZHABGEN TIAAIN TIAPA  THN OAAACCAN KAl TIAC o OXAOC
kai exElthen palin para tEn thalassan kai pas ho ochlos
G2532 G1831 G3825 G3844  G3588 G2281 G2532 G3956 G3588 G3793
Conj vi2Aor Act3Sg  Adv Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj a_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm
AND He-OUT-CAME AGAIN BESIDE THE SEA AND EVERY THE THRONG

he-came-out entire

HPXETO TTPOC AYTON KAl €EAIAACKEN AYTOYC

Ercheto pros auton kai edidasken autous

G2064 G4314 G846 G2532 G1321 G846

vi Impf midD/pasD 3 Sg Prep pp Acc Sgm Conj vilmpf Act3Sg  pp Acc PIm

CAME TOWARD Him AND  He-TAUGHT them

2:14 KAl TIAPAC DN EIAEN AEYIN TON TOY AANDAIOY
kai paragOn eiden leuin ton tou halphaiou
G2532 G3855 G1492 G3018 G3588 G3588 G256
Conj vp Pres Act Nom Sg m vi 2Aor Act 3 Sg n_Acc Sgm t_Acc Sgm t_GenSgm n_Gen Sgm
AND BESIDE-LEADING He-PERCEIVED LEVI THE OF-THE ALPHEUS

passing-along

KABGHMENON ETTI TO TEAWMNION KAl A€rel AYTW AKOAOY®©EI

kathEmenon epi telOnion kai legei auto akolouthei

G2521 G1909  G3588 G5058 G2532  G3004 G846 G190

vp Pres midD/pasD Acc Sg m Prep t_AccSgn n_AccSgn Conj viPresAct3Sg ppDatSgm  vm Pres Act2 Sg

SittING ON THE tribute-office AND IS-sayING to-him BE-followING

he-is-saying be-you-following !

MOI KAl  ANACTAC HKOAOYOBHCEN AYTW

moi kai anastas EkolouthEsen autO

G3427 G2532 G450 G190 G846

pp 1 Dat Sg Conj vp 2Aor Act Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg pp Dat Sg m

to-ME AND UP-STANDiIng he-follows to-Him

me rising him

2:15 KAl EFENETO EN TW KATAKEICOAI AYTON €N TH OIKIA
kai egeneto en to katakeisthai auton en tE oikia
G2532  G1096 G1722  G3588 G2621 G846 G1722  G3588 G3614
Conj vi2Aor midD 3Sg  Prep t_DatSgm  vn Pres midD/pasD ppAcc Sgm  Prep t DatSgf n_DatSgf
AND it-BECAME IN THE TO-BE-DOWN-LYING  Him IN THE HOME

it-came-to-pass to-be-lying-down house

AYTOY KAl TTIOAAOI TEAWNAI KAl AMAPTWAOI CYNANEKEINTO TW

autou kai polloi telOnai kai hamartOloi sunanekeinto to

G846 G2532 (4183 G5057 G2532 G268 G4873 G3588

pp Gen Sgm  Conj a_NomPIm n_NomPIm Conj a_NomPlm vi Impf midD/pasD 3 PI t_DatSgm

OF-him AND MANY tribute-collectors  AND missers TOGETHER-UP-LAID to-THE

also sinners lay-back- -together- the

IHCOY KAl  ToOlC MAGHTAIC AYTOY HCAN FAP  TTOAAOl KAl  HKOAOYOHCAN

iEsou kai tois mathEtais autou Esan gar polloi kai EkolouthEsan

G2424 G2532 G3588 G3101 G846 G2258 G1063 G4183 G2532 G190

n_DatSgm Conj t_DatPIm n_DatPlm pp Gen Sgm  vilmpfvxx 3Pl Conj a_Nom PIm Conj vi Aor Act 3 Pl

JESUS AND  to-THE LEARNers OF-Him THEY-WERE  for MANY AND  THEY-follow

the disciples

AYTWD

auto

G846

pp Dat Sg m

to-Him

him

2:16 KAl ol FPAMMATEIC KAl ol $APICAIOI IAONTEC AYTON
kai hoi grammateis kai hoi pharisaioi idontes auton
G2532  G3588 G1122 G2532  G3588 G5330 G1492 G846
Conj t_Nom PIm n_Nom PIm Conj t_Nom PIm n_Nom PIm vp 2Aor Act Nom Pl m pp Acc Sg m
AND THE WRITers AND THE PHARISEES PERCEIVING Him

scribes
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Translation : AV

Mark 2

12 And immediately he arose,
took up the bed, and went forth
before them al; insomuch that
they were al amazed, and
glorified God, saying, We
never saw it on this fashion.

3. And he went forth again
by the sea side, and al the
multitude resorted unto him,
and he taught them.

4 And as he passed by, he
saw Levi the [son] of Alphaeus
sitting at the receipt of custom,
and said unto him, Follow me.
And he arose and followed
him.

15 And it came to pass, that, as
Jesus sat at meat in his house,
many publicans and sinners sat
also together with Jesus and
his disciples: for there were
many, and they followed him.

16 And when the scribes and
Pharisees saw him eat with
publicans and sinners, they
said unto his disciples, How is
it that he eateth and drinketh
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ECOIONTA META TN TEAWNDN KA1 AMAPTWMADMN EANErON TOIC
esthionta meta tOn telOnOn kai hamartOIOn elegon tois
G2068 G3326 G3588 G5057 G2532 G268 G3004 G3588
vp Pres Act Acc Sg m Prep t_GenPIlm n_GenPlm Conj a_GenPlm vi Impf Act 3 PI t_DatPlm
EATING WITH THE tribute-collectors AND missers said to-THE
sinners
MABHTAIC AYTOY TI oTI META TWN TEAWNDN KAl AMAPTWAMN
mathEtais autou ti hoti meta ton telOnON kai hamartOIlOn
G3101 G846 G5101 G3754  G3326 G3588 G5057 G2532 G268
n_DatPIm pp Gen Sgm pi Nom Sg n Conj Prep t_GenPIlm n_GenPlm Conj a_GenPlm
LEARNers OF-Him ANY that WITH THE tribute-collectors ~ AND missers
disciples why ? sinners
€colel KAl TTINEI
esthiei kai pinei
G2068 G2532 G4095
Vi Pres Act 3Sg Conj vi Pres Act 3 Sg
He-IS-EATING AND  IS-DRINKING
2:17 KAl  AKOYCAC o IHCOYC A€rel AYTOIC OY XPEIAN €EXOYCIN
kai akousas ho iEsous legei autois ou chreian echousin
G2532 G191 G3588 G2424 G3004 G846 G3756 G5532 G2192
Conj vp Aor ActNom Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm viPres Act3Sg ppDatPIlm PartNeg n_AccSgf viPresAct3Pl
AND  HEARIng THE JESUS IS-sayING to-them NOT need ARE-HAVING
hearing-
ol ICXYONTEC IATPOY  AAA Ol KAKC EXONTEC OYK HABOO0N
hoi ischuontes iatrou all hoi kakOs echontes ouk Elthon
G3588 G2480 G2395 G235 (3588 G2560 G2192 G3756 G2064
t_ NomPIm vpPresActNomPIm n_GenSgm Conj t NomPIm Adv vp Pres Act Nom PIm Part Neg vi2Aor Act 1 Sg
THE ones-beING-STRONG OF-HEALer  but THE-ones  EVILly HAVING NOT I-CAME
ones-being-strong of-physician the-ones ill
KAAECAI AIKAIOYC AAAA AMAPTWAOYC €IC METANOIAN
kalesai dikaious alla hamartOlous eis metanoian
G2564 G1342 G235 G268 G1519 G3341
vn Aor Act a_Acc PIm Conj a_Acc PIm Prep n_Acc Sg f
TO-CALL JUST-ones but missers INTO after-MIND
just-ones sinners repentance
2:18 KAl HCAN ol MAOGHTAIL IOANNOY KAl ol TWN DAPICAIION
kai Esan hoi mathEtai iOannou kai hoi tOn pharisaiOn
G2532 G2258 G3588 G3101 G2491 G2532 (3588 G3588 G5330
Conj vilmpfvxx 3Pl t NomPIm n_NomPIm n_GenSgm Conj t NomPIm t GenPIm n_GenPlm
AND WERE THE LEARNers OF-JOHN AND THE-ones OF-THE PHARISEES
disciples the-ones
NHCTEYONTEC KAl EPXONTAI KAl AErOYCIN AYTWD AN TI
nEsteuontes kai erchontai kai legousin autO dia ti
G3522 G2532  G2064 G2532  G3004 G846 G1223 G5101
vp Pres Act Nom PIm Conj vi Pres midD/pasD 3 PI Conj Vi Pres Act 3 PI pp Dat Sg m Prep pi Acc Sg n
fastING AND THEY-ARE-COMING AND THEY-ARE-sayING  to-Him THRU ANY
are-saying because-of  what ?
ol MAOGHTAIL IADANNOY KAl ol TWN $PAPICAIION NHCTEYOYCIN Ol
hoi mathEtai iOannou kai hoi tOn pharisaiOn nEsteuousin hoi
G3588 G3101 G2491 G2532 (3588 G3588 G5330 G3522 G3588
t. NomPIm n_NomPIm n_GenSgm Conj t NomPIm t GenPIm n_GenPlm vi Pres Act 3 PI t_Nom PIm
THE LEARNers OF-JOHN AND THE OF-THE PHARISEES ARE-fastING THE
disciples
A€ Col MABHTAI OY NHCTEYOYCIN
de soi mathEtai ou nEsteuousin
G1161 G4674 G3101 G3756 G3522
Conj ps2Nom Pl n_NomPIm PartNeg viPresAct3PI
YET  to-YOU LEARNers NOT ARE-fastING
disciples
2:19 KAl EITIEN AYTOIC O IHCOYC MH AYNANTAI ol YIOl1
kai eipen autois ho iEsous mE dunantai hoi huioi
G2532 G2036 G846 G3588 G2424 G3361 G1410 G3588 G5207
Conj vi2Aor Act3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm PartNeg viPresmidD/pasD 3Pl t NomPIm n_NomPIm
AND  said to-them THE JESUS NO ARE-ABLE THE SONS
can
TOY NYM&PMNOC €N (¢6) o NYMdbI10C MET AYTDON ECTIN
tou numphOnos en hO ho numphios met auton estin
G3588 G3567 G1722  G3739 G3588 G3566 G3326 G846 G2076
t_GenSgm n_GenSgm Prep pr Dat Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm Prep pp Gen PIm Vi Pres vxx 3 Sg
OF-THE BRIDal-chamber IN WHICH THE BRIDE-groom  WITH them IS
bridegroom
NHCTEYEIN OCON XPONON MEOG EAYTWN EXOYCIN TON NYM$ION OY
nEsteuein hoson chronon meth heautOn echousin ton numphion ou
G3522 G3745 G5550 G3326 G1438 G2192 G3588 G3566 G3756
vn Pres Act pkAccSgm n_AccSgm Prep pf3GenPIm viPres Act 3 Pl t_AccSgm n_AccSgm Part Neg
TO-BE-fastING  as-much-as  TIME WITH  selves THEY-ARE-HAVING THE BRIDE-groom NOT
whatever themselves bridegroom
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Translation : AV

Mark 2

with publicans and sinners?

17 When Jesus heard [it], he
saith unto them, They that are
whole have no need of the
physician, but they that are
sick: | came not to call the
righteous, but sinners to
repentance.

18 . And the disciples of John
and of the Pharisees used to
fast: and they come and say
unto him, Why do the disciples
of John and of the Pharisees
fast, but thy disciples fast not?

19 And Jesus said unto them,
Can the children of the
bridechamber fast, while the
bridegroom is with them? as
long as they have the
bridegroom with them, they
cannot fast.
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AYNANTAI NHCTEYEIN
dunantai nEsteuein
G1410 G3522
vi Pres midD/pasD 3 Pl vn Pres Act
THEY-ARE-ABLE TO-BE-fastING
they-can
2:20 EANEYCONTAI A€ HMEPAI OTAN ATIAPOH ATT AYTWON O
eleusontai de hEmerai hotan aparthE ap auton ho
G2064 G1161 G2250 G3752 G522 G575 G846 G3588
vi Fut midD 3 PI Conj n_Nom PIf Conj vs Aor Pas 3 Sg Prep pp Gen PIm t_Nom Sgm
SHALL-BE-COMING YET DAYS when-EVER MAY-BE-BEING-FROM-LIFTED FROM them THE
whenever may-be-being-taken-away
NYM&PIOC KAl TOTE NHCTEYCOYCIN EN EKEINAIC TAIC HMEPAIC
numphios kai tote nEsteusousin en ekeinais tais hEmerais
G3566 G2532 G5119 G3522 G1722 G1565 G3588 G2250
n_Nom Sgm Conj Adv vi Fut Act 3 PI Prep pd Dat PI f t_DatPIf n_DatPIf
BRIDE-groom AND then THEY-SHALL-BE-fastING IN those THE DAYS
bridegroom
2:21 KAl OYAE€IC ETTIBAHMA PAKOYC ANADOY ETTIPPATITElI  €TTI IMATID
kai oudeis epiblEma rakous agnaphou epirraptei epi himatiO
G2532 G3762 G1915 G4470 G46 G1976 G1909 G2440
Conj a_Nom Sgm n_Acc Sgn n_GenSgn a_GenSgn vi Pres Act 3 Sg Prep n_DatSgn
AND NOT-YET-ONE ON-CAST-effect OF-BURSTer OF-UN-CARDED IS-ON-SEWING ON cloak
no-one patch of-shred unshrunk is-sewing-on
TIAAAID €1 A€E MH AIPEI TO TIAHP(IOMA  AYTOY TO KA INON
palaio ei de mE airei to plErOma autou to kainon
G3820 G1487 G1161 G3361 G142 G3588 G4138 G846 G3588 G2537
a_DatSgn Cond Conj PartNeg viPresAct3Sg t NomSgn n_NomSgn ppGenSgn t_AccSgn a_AccSgn
OoLD IF YET NO IS-LIFTING THE FILLing it THE NEW
is-taking-away
TOY TIAAAIOY KAl XEIPON CXICMA TINETAI
tou palaiou kai cheiron schisma ginetai
G3588 G3820 G2532 G5501 G4978 G1096
t GenSgn a_GenSgn Conj a_NomSgn n_Nom Sgn viPres midD/pasD 3 Sg
OF-THE OLD AND WORSE SPLIT IS-BECOMING
rent
2:22 KAl OYAEIC BAAAEI OINON NEON €IC ACKOYC TIAAAIOYC €1
kai oudeis ballei oinon neon eis askous palaious ei
G2532 G3762 G906 G3631 G3501 G1519 G779 G3820 G1487
Conj a_Nom Sgm viPresAct3Sg n_AccSgm a_ AccSgm Prep n_Acc PIm a_AccPlm Cond
AND NOT-YET-ONE IS-CASTING WINE YOUNG INTO BOTTLES (of-skin) OLD IF
no-one is-draining fresh wine-skins
A€ MH PHCCEI o OINOC o NeoC TOYC ACKOYC KA1
de mE rEssei ho oinos ho neos tous askous kai
G1161 G3361 G4486 G3588 G3631 G3588 G3501 G3588 G779 G2532
Conj Part Neg viPresAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm t NomSgm a NomSgm t_AccPIm n_AccPlm Conj
YET NO IS-BURSTING THE WINE THE YOUNG THE BOTTLES (of-skin) AND
fresh wine-skins
o OINOC EKXEITAI KA1 ol ACKOI ATTOAOYNTAI
ho oinos ekcheitai kai hoi askoi apolountai
G3588 G3631 G1632 G2532 G3588 G779 G622
t NomSgm n_NomSgm viPres Pas 3 Sg Conj t NomPIm n_NomPIm vi Fut Mid 3 PI
THE WINE IS-beING-OUT-POURED  AND THE BOTTLES (of-skin)  SHALL-BE-belNG-destroyED
is-spilling wine-skins shall-be-perishing
AAAA OINON NEON €IC ACKOYC KAINOYC BAHTEON
alla oinon neon eis askous kainous blEteon
G235 G3631 G3501 G1519 G779 G2537 G992
Conj n_AccSgm a_AccSgm Prep n_Acc PIm a_AccPIm a_ Nom Sgn
but WINE YOUNG INTO BOTTLES (of-skin) NEW CASTable
fresh wine-skins drained
2:23 KAl EFENETO TIAPATTOPEYECOAI AYTON €EN TOIC CABBACIN AIA TN
kai egeneto paraporeuesthai auton en tois sabbasin dia ton
G2532 (G1096 G3899 G846 G1722 (G3588 G4521 G1223  (G3588
Conj vi 2Aor midD 3 Sg  vn Pres midD/pasD pp Acc Sgm  Prep t DatPIn n_DatPIn Prep t_GenPlm
AND BECAME TO-BE-BESIDE-GOING Him IN THE SABBATHS THRU THE
it-occurred to-be-going-by through
CTTOP IMCDN KA1 HPZANTO ol MAOGHTAI AYTOY OAON TTIOIEIN
sporimOn kai Erxanto hoi mathEtai autou hodon poiein
G4702 G2532 G756 G3588 G3101 G846 G3598 G4160
a_GenPlm Conj vi Aor midD 3 PI t_Nom PIm n_Nom PIm pp Gen Sgm n_Acc Sg f vn Pres Act
SOWings AND begin THE LEARNers OF-Him WAY TO-BE-DOING
disciples path to-be-making
TIAAONTEC TOYC CTAXYAC
tillontes tous stachuas
G5089 G3588 G4719
vp Pres ActNom PIm t_AccPIm n_AccPlm
PLUCKING THE EARS-(of-plants)

ears-
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Mark 2

20 But the days will come,
when the bridegroom shall be
taken away from them, and
then shall they fast in those
days.

21 No man also seweth a piece
of new cloth on an old
garment: else the new piece
that filled it up taketh away
from the old, and the rent is
made worse.

22 And no man putteth new
wine into old bottles: else the
new wine doth burst the
bottles, and the wine is spilled,
and the bottles will be marred:
but new wine must be put into
new bottles.

23 And it came to pass, that he
went through the corn fields on
the sabbath day; and his
disciples began, as they went,
to pluck the ears of corn.
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Mark 2 - Mark 3

2:24 KAl ol $PAPICAIOI EAErON AYTW I1AE TI TIOIOYCIN 24 And the Pharisees said unto
kai hoi pharisaioi elegon autO ide ti poiousin P
G2532 (G3588 G5330 G3004 G846 G1492 G5101 G4160 hlm‘ BehOId' Why do th.e/ Qn
Conj t_ NomPIm n_NomPIm vilmpfAct3PlI  ppDatSgm vm Aor Act 2 Sg piAcc Sgn  viPres Act 3 Pl the sabbath day that which is
AND THE PHARISEES said to-Him BE-PERCEIVING  ANY THEY-ARE-DOING not lawful?
lo! why ?
€EN ToOIC CABBACIN O OYK €ZECTIN
en tois sabbasin ho ouk exestin
G1722 G3588 G4521 G3739 G3756 G1832
Prep t_DatPIn n_DatPIn prAcc Sgn Part Neg viPresim-Act3 Sg
IN THE SABBATHS  WHICH NOT it-1S-allowed
is-allowed
2:25 KAl AYTOC EANErEN AYTOIC OYAETOTE ANECNDTE TI ETTOIHCEN AABIA 25 And he said unto them,
kai autos elegen autois oudepote anegnOte ti epoiEsen dabid
G2532 (G846 G3004 G846 G3763 G314 G5101 G4160 G1138 Hav.e y.e never read ~what
Conj pp Nom Sgm vilmpfAct3Sg ppDatPIm Adv vi2Aor Act 2 Pl piAcc Sgn viAor Act 3 Sg ni proper David did, when he had need,
AND  He said to-them NOT-YET-?-when YE-read(Pas)  ANY DOES DAVID and was an hungred, he, and
never ye-did-read what ? they that were with him?
OTE XPEIAN ECXEN KAl ETMEINACEN AYTOC KAl Ol MET AYTOY
hote chreian eschen kai epeinasen autos kai hoi met autou
G3753 Gb5532 G2192 G2532 (G3983 G846 G2532 (3588 G3326 G846
Adv n_Acc Sgf vi2AorAct3Sg Conj viAorAct3Sg ppNom Sgm Conj t_Nom PIm Prep pp Gen Sgm
when  need he-has-HAD AND  HUNGERS he AND  THE-ones  WITH him
the-ones
2:26 TIADC EICHABEN €IC TON OIKON TOY 6EO0Y €Tl ABIAGAP TOY 26 How he went into the house
pOs eisElthen eis ton oikon tou theou epi abiathar tou i :
G4459 G1525 G1519 G3588 G3624 G3588 G2316 G1909 G8 G3588 of G(?d n t.he days of.Ablathar
Adv vi 2Aor Act3Sg  Prep t AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Prep ni proper t_GenSgm the hlgh prlest,_ and did eat the
how  he-INTO-CAME INTO THE HOME OF-THE God ON  ABIATHAR THE shewbread, which is not lawful
he-entered house to eat but for the priests, and
which w
ave also to them which were
APXIEPEWC KAl TOYC APTOYC THC TTPOOECEWC  EDArEN ovyc OYK with him?
archiereOs kai tous artous tEs protheseOs ephagen hous ouk
G749 G2532 G3588 G740 G3588 G4286 G5315 G3739 G3756
n_Gen Sgm Conj t AccPIm n_AccPIm t_GenSgf n_GenSgf vi2Aor Act3Sg prAcc PIlm  Part Neg
chief-SACRED-one  AND THE BREADS OF-THE BEFORE-PLACing ATE WHICH NOT
chief-priest bread(P)
€ZECTIN DbAreIN €l MH ToOIC IEPEYCIN KAl EAWMKEN KA TOIC
exestin phagein ei mE tois hiereusin kai edOken kai tois
G1832 G5315 G1487 G3361 G3588 G2409 G2532 G1325 G2532 (3588
Vi Pres im-Act 3 Sg  vn 2Aor Act Cond PartNeg t_DatPIm n_DatPIm Conj viAor Act 3Sg Conj t_DatPlm
it-1S-allowed TO-BE-EATING IF NO to-THE SACRED-ones AND he-GIVES AND to-THE-ones
is-allowed priests also to-the-ones
CYN AYTW OYCIN
sun auto ousin
G4862 G846 G5607
Prep pp Dat Sgm vp Pres vxx Dat Pl m
TOGETHER to-him BEING
togetheryith him
2:27 KAl EANErEN AYTOIC TO CABBATON AN TON ANOPWTTON 27 And he said unto them, The
kai elegen autois to sabbaton dia ton anthrOpon mad man
G2532 G3004 G846 G3588 G4521 G1223 G3588 G444 sabbath was e for o
Conj vi Impf Act 3 Sg pp Dat PIm t_Nom Sgn n_Nom Sgn Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm and not man for the sabbath:
AND He-said to-them THE SABBATH THRU THE human
because-of
EFrENETO oYX o ANOPWTTOC AIA TO CABBATON
egeneto ouch ho anthrOpos dia to sabbaton
G1096 G3756 G3588 G444 G1223 G3588 G4521
vi2Aor midD 3Sg Part Neg t_ Nom Sgm n_Nom Sgm Prep t_AccSgn n_AccSgn
BECAME NOT THE human THRU THE SABBATH
because-of
2:28 IDCTE KYPIOC ECTIN o YloC TOY ANOPWTTIOY KAl TOY 28 Therefore the Son of man is
hOste kurios estin ho huios tou anthrOpou kai tou
G5620 G2962 G2076 G3588 G5207 G3588 G444 G2532 (G3588 Lord also of the sabbath.
Conj n_NomSgm viPresvxx3Sg t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm Conj t_GenSgn
AS-BESIDES Master IS THE SON OF-THE human AND OF-THE
so-that Lord also
CABBATOY
sabbatou
G4521
n_GenSgn
SABBATH
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